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0.0. Apzamacuena

«[JIAI'OJIBI PEYN» KAK YACTDb METAS3BIKA XYJOXECTBEHHOI'O TEKCTA:
CEMAHTHUKO-IIPATMATHYECKASA XAPAKTEPUCTHUKA

Hannas cmamos nocesauena uccied08aHUIo <a20108 2080PEHUA» 8 COBPEMEHHOM XyOOHCECMEEHHOM NPOU3EEOEHUNU C YeNbIO
onpeoenenus QYHKYUil Ux npasmamuyecKo2o 6030€liCmeus Ha Yumamesis u cO30aHusi ONPeoesleHHOU KIACCUDUKAYUY NO PA3TIUYHBIM
npusHakam. Hccnedyemvie «enaconvl 2060penus» GKIOYaAiom 6 cebs KAk OOUHOYHble 21A20NbHble eOUHUYbl, MAK U 21A20NbHO-

HapeyHvle KOMNJ1eKCcol.

Knrwuesvie cnosa: Memdasi3vblK, KOHYenm «peuvb», K2idcojlbl 2080PEHUSAD.

0.0. Arzamastseva

«SPEECH VERBS» AS A PART OF FICTION METALANGUAGE:
SEMANTIC AND PRAGMATIC CHARACTERISTICS

The article deals with the study of «speech verbs» in modern fiction texts. It is aimed at the defining of their functions as means
of pragmatic effect on the readers as well as making up a classification based on various features. «Speech verbs» studied contains

not only single verbs but also verb-adverb complexes.

Key words: metalanguage, concept «speech», «speech verbs».

Otpaxass «HAUBHO-JIMHI'BUCTHYECKUE» TPEJI-
CTaBJICHUS O SI3BIKE U SBISSCH, TAKUM 00pa3oM, CO-
CTaBHOM YacThIO OOIIEH S3BIKOBOW KapTHHBI MHPA,
«TJIarojibl TOBOPEHUS» BCE Yallle CTAHOBSTCS O0B-
€KTOM KOTHHUTHBHO-TUHTBUCTUYECKOTO HCCIICI0Ba-
HUS, B Y€M, B CBOIO O4YEpE/lb, POSIBISIOTCS aHTPO-
MOLIEHTPUYECKUE TEHICHIIMNA COBPEMEHHOTO SI3bIKO-
3HAHUS.

[Ipexme yeM TOBOPUTH O Tarojax pedd W UX
XapaKkTepUCTUKE, CIEyeT CKa3aTh HECKOJBKO CIIOB
0 METas3bIKOBBIX IJIArojax, MOCKOJBKY TEPBBIC SB-
JITFOTCSL COCTABHOW YaCThIO TIOCIICIHUX.

IMog TepMHUHOM «METas3bIKOBBIC TTIArOJbI» MBI
MOHUMAaeM Ha3BaHUS BCEX BHJIOB PEUCBO JeATEINb-
HOCTH, HAauyWHAs OT 3JCMCHTAPHBIX U TICPBUYHBIX
(roBopuTH, CHyIIATh, YMTaTh, MMHCATh...) OO BTO-
PUYHBIX M COCTaBHBIX (EPEBOANTH, KOMMEHTHPO-
BaTh, MEPECKA3bIBATh...), HE HCKJIIOYas Ha3BaHUI
CJIOXKHBIX NIEUCTBUN, B COCTaBE KOTOPBIX PEUCBOI
KOMITOHEHT SIBJISIETCS OJIHUM M3 cllaraeMbix (BCTpe-
BOKCHHO CITPOCUTH, HEYBEPEHHO MPOU3HECTH, ObI-
CTPO CKa3aTh...).

MeTas3bIKOBBIC TJIAroibl MHOTOYUCICHHBI U TI0
CBOMM KaTETOPHAIBHBIM CBOWCTBAM HACTOJIHKO
Pa3HOOOpAa3HbI, YTO B UACOTPAPUUECKUX OTHCAHU-
SIX TJIArOJIOB MX OOBIYHO HE TPYNIHPYIOT B OCOOBIC
JIEKCUYECKHE TOJIKIIACCHI; KPYT METasI3bIKOBBIX TJa-
TOJIOB PE3KO BO3pacTaeT, €Cliu K HUM OTHOCHUTH
JIEKCEMBI, Y KOTOPBIX METas3bIKOBOC 3HAYCHUC SB-
JISIETCSA BTOPUYHBIM (XOTS M CIIOBapHBIM), CP. «OT-
pyOUTH» B 3HAUYECHUU «OTBETUTh WJIU CKa3aTh YTO-
1100 KPaTKOE MM PE3KOE», WIOIBE3KATE» — KHT-
POCTBIO, YIIOBKAMH, JIECTHIO TOOMBATHCS YETO-TTH00,
CKJIOHSTH KOTO-TMOO B CBOIO TMOJB3y». Eme Tpyn-
Hee yKa3aTh T'PaHUIBI OKKa3MOHAILHOTO METasi3bl-
KOBOT'O yIOTPEOJIECHNS TIOYTH JIO0BIX TIaroioB G-

3UUYECKOTO JCHCTBHUSL: CpP. «HAXMYPUJICS, pa3Bell py-
KaMH, BBITOXHYJI» U Tak fanee [4, ¢. 11].

B xauecTBe 00BEKTa HAIIETO WCCIETOBAHUS MBI
O PSAAY MPUYUH BBIOPATN KaK OJAMHOYHEIC T1aroJibl
TOBOPCHHS, TaK W TJAroJIbHO-HAPECYHBIE KOMILICK-
Cbl, B KOTOpPBIX HEWTpaJbHBIN TJIaroa paciiupseT
CBOM CEMaHTHYECKHE TPAHHIBI 33 CUET HapeUHid.
Heobxomumo cka3aTh, 4TO BBIOOpKa TJIArOJBHBIX
eIMHHULI, TOCIY>KUBITUX MaTEpHAIOM [Tl HAIIEro
WCCIIEIOBAHNS, OCYIIECTBISIACH M3 COBPEMEHHBIX
JICTCKTUBHBIX POMAHOB PYCCKOS3BIYHBIX U AHTJIOS-
3BIYHBIX aBTOPOB C YYE€TOM MOMYJISPHOCTH 3TOTO
JKaHpa XYJOXKECTBEHHON JINTEpaTyphl, CJeIoBa-
TEJbHO, W CTETICHH €r0 BIHSHUS Ha IMOBCETHEBHBIH
JTUCKypC oObIBaTeNsa. B mpomecce anammsa ObuLia
NpENPUHATA TOMBITKA CO3JaHUs KIacCHU(PHUKAIUU
TJIaroJI0B TOBOPEHHUS IO PA3INIHBIM IPU3HAKAM.

|. HecomHenHO, Hambojee 4acTo ymorpedise-
MBIMH SIBJITFOTCS TJIarojibl, 0003HAYaloNUe COOCT-
BEHHO peueBOil akT. Takue riaaroiasl Mbl OTHOCUM K
rpynme HeHTpaabHBIX equHuil. Hampumep:

- Ilpoctute, —npousnecnia oHa B MpOCTPAHCTBO,
OIISATh HE YBUJEB €T0...[5, C. 6]

- Uro u TpebyeTcs moKa3aTh, — HOObIMONCUTL
Cranucnas [2, c. 337].

- O, 6oxe, — npocosopura Jlapuca u BEITIUIA U3
KoMHaTsI [5, ¢. 14].

- It seems rather odd, said Father Brown
[5,c. 37].

- It's all nonsense, repeated Fenner [10¢. 102].

JlaHHBIH Kiacc THaroyioB Hecer B cebe ciie-
JyIOIee OCHOBHOE 3HAUYCHHE — <«{IPOU3HOCUTH HeE-
kuil TexcT». [lo 3TUM riarosiaMm HeENb3sl CyIUTh O
KaKUX-JIN0O MEXIUIHOCTHBIX OTHOIIEHUSX, HEb35
XapaKTEepU30BaTh BHYTPEHHEE COCTOSHUE Teposl U
T.0. [lo cyTu mema, oHM HEe HECyT B cebe HUKaKOU
SMOLIMOHAJIBHOM OKPACKH.
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Il. Tmaromel, B 3HaYEHHUE KOTOPHIX BXOJIUT yKa-
3aHHE Ha CIIOCO0 MPOM3HECEHHS TEKCTa, MBI OTHO-
CHUM K apTHUKYJISITMOHHO-(GOHETHIeCcKoi rpymme. U3
Halle BBHIOOPKU MOXKHO TPUBECTH CIICAYIOIIHE
MIPUMEPBI:

- 51 "He xoBOOMH, —npoyeoun JIuMKa CKBO3b 3yOBI
[8, c. 160].

- Hen,
[7,c. 266].

- Kyna? —npocmonana Japuca [5, c. 23].

MEepecTanb Thl, npobacun Opar

pakTep reposi, He JOTaJbIBasCh MPU 3TOM, KaKyko
POJIb 3/1€Ch CHITPAJIH TIIArOJIbI «TOBOPEHHS.

IV. Bonpmoit «mparMaTHIecKOd CHIIOW», II0
HalleMy MHEHHIO0, 00/1analoT MeTadopHUYHbIE Iiia-
TOJIbI WM 3BYKOMOJApaKaHus (CKyJHTh, I1e0eTaTh,
MypJIbIKaTh, Kapkath ¥ 1p.) MbI mojaraem, 49ro,
HOJIB3YSICh MMOJOOHBIMHU TJIarOJIbHBIMH €HHUIIAMH,
aBTOp MBITAETCS yKa3aTh YUTATEII0 HEOOXOIHMMOE
eMmy (aBTOpY) HalpaBIIEHHE MBICIIH, IaTh BO3MOK-
HOCTh TPOYYBCTBOBATh COCTOSIHUE MEepcoHaxa. M3

- Oh, do let us get away from this dreadful mpousBencuuii, KOTOpbIe MOCTYKWIH MaTEpPUATIOM

place, — shavailed [9, c. 31].

B 3THX mpuMepax YeTKO MPOCIEKHUBAETCS CO-
JepKaTenbHas CTOpOHA. XOTS B OTHUX CIIyYasx CKa-
3aHO COBCEM HEMHOTO, ajapecary OOBIYHOW peuu
HEPEJKO ropa3llo BaKHEe MOHITh HE CTOJBKO, UTO
MMEHHO CKa3aHO, CKOJIbKO KaK CKazaHo. B jmaHHOM
cJIydae TJIaroJibl JIAIOT MpeICTaBICHHE Kak 00 AMO-
IMUOHATLHOM COCTOSIHUU TOBOPSINETO, TaK U 00 3¢-
(dbexTe, KOTOphI ATH (pas3bl MPOW3BEIN HA OKpY-
KAFOTIUX.

Ill. [IInpokoe pacupoCcTpaHEHUE TOTYIHIH TIIa-
TOJIBI, OTIMCBHIBAIONINE XapaKTEP BBIPAKAEMbBIX HMO-
1ui. B 3TOM KITFOYe MOXKHO BBIJICIIUTH CIICAYIOIIHE
IPYIIIBI TJaroJoB:

1) riarosisl, nepenaroIMe OTPUIATEIILHBIE MO-
MU BHE 3aBUCHMOCTH OT CJIOXKHBIIICHCS KOMMYHH-
KaTUBHOW cuTyanuu (TPOIIMIIETh, MPOBOPYATH,
MIPOpPEBETH, PABKHYTH; SCream, roar, whine map.)

- Huuero MHe OT Hero He Ha/O, — cepoumo 3a-
wunena B otBeT Tans [8, c. 43].

- O yxe BoIpoc! — npockpesiceman Erop [7, c.
71].

- | suppose it's your way of saying | did, —

snarled Drage [10¢. 48].

2) rnaroisl, MEpeIarolie ITOJ0KUTEIbHBIC
sMolu (IPOBOPKOBATh, MPOCIOCIOKATh, IPOIET;
€00, say softlyr np.)

- He ycnena, — nposopxosana JIuaus ciaako u
B3su1a [1ama Biragumuposuua mox pyky [7, ¢. 206].

- My dear Aunt, —said Raymond Westwith
some amusement [9, c. 7].

3) rmaromsl, BBIpaXKaloONHe pa3sHOOOpa3HbIC
SMOLMH B 3aBUCHMOCTHU OT CJIOKHBILEHCS CUTyalluu
(mpocToHaTk, MpoOIIENTaTh, 3arojOCHTh, BH3XKATh;
murmur, shriek, moan np.)

- Koneuno, —npowenman ou [5, c. 23].

- Yxomute, — 3a2010cuaa KEHIIMHA, — YXOIUTE
orcroxa! [5, c. 9]

- Why it's Diana, — shexclaimed [9, c. 29].

I'maronbsl JaHHOM Tpynmbl conepkar B cede oc-
HOBHYIO MH(OPMALIUIO O Tepoe U €ro COCTOSHUH B
MOMEHT PE€4H, €ro OTHOULIEHHUE K ajjpecaTy U CUTya-
1y oOmeHus. YuraTenp HEBOJIBHO, Ha I0JICO3HA-
TENBHOM YpOBHE, popmupyer mis cedst oOpas, xa-

JUIS HAIIEro WCCIEI0BAHUSA, MOXHO IPHBECTH PSII
IPUMEPOB:

- Bac, Bac, romy0OuuK, — ¢ Haciascoenuem npo-
kapkana «DaHHU» ¥ MYCTHIA €My B JIAIO CTPYIO
BOHIOYETO XKEITOro JIbiMa [6, ¢. 239].

- Manenpkuii, — 3auckugawwe npobesna
Taresna [8, c. 20].

- Erop... — mpowenecmen OTKpBHIBIINK TJiaza
Iumka, — 3adeM THI...OHM T€OGsA TOKE YOBIOT... [7,
c. 170].

- We might have known, eried Mendozain a
thick gobbling voice [10, c. 20].

ABTOp, ynotpebisisi MeTaOpuUHBIE TIIATrOJIbI,
YKa3bIBaCT Ha OSMOIMOHAJIBHOC COCTOAHUC TICPOA,
BO3MOXKHOEC IPOABJICHHUE HCKOTOPBIX YEPT €ro xa-
PaKTCpa U TaKUM 06pa30M OIMUCBIBACT OIIPCACIICH-
HYHO KOMMYHUKATUBHYIO CUTYAllUIO, CIIOKUBIIYHOCA
B JJAaHHBIM MOMEHT.

ITogBomast UTOT BCEMy BHINIECKA3aHHOMY, HEO00-
XO0AHUMO OTMECTUTH CJ'ICI[YIOH.ICCZ C006H.Ia$I aapecary
(0] KOMMyHPIKaTI/IBHOﬁ CUTyallun, aBTOP BbICKAa3bIBa-
HUS TIPX BBIOOpE rimarona (Kak, BIPOYEM, M APYTHX
COCTAaBJIAOIINX BI:ICKa3I:IBaHI/I$I) HE MMPOCTO I/IH(I)Op-
MHUpYeT 0 Hel aapecara, HO U 00s3aTeNBHO Mepeaa-
€T CBOE OTHOIICHHWE K COOOIIaeMOMY, IPYTHMH
CJIOBaMH, OH, TaK WIM UHA4€, UHTEPUPETUPYET IIe-
pe€aaBacMyr0 KOMMYHUKATUBHYIO CHUTYalUIO. B
JIAHHOM CJTydae aBTOp 0003HAYaeTCsT KaK HHTEPIpe-
TaTop, € HCJIAMU U 3aJadaMK KOTOPOro U CBA3aHO
yHOTpC6J'ICHI/Ie KOHKPCTHOTO IjIarojia peyu. Hccne-
AYCMBIC BBICKA3bIBAHUA TIPHU 3TOM 0003HaYar0TCA
Kak MHTEpHpeTUpyronme. B KaxJIoM BbICKa3bIBa-
HUHW TIPOSABIIICTCA A3BIKOBAA JIMYHOCTHL aBTOpaA, €ro
UHAUBUAYAJIbHBIC 0COOEHHOCTH B TPAKTOBKE U BCP-
Oanm3aIuy KOHIIETITA <PeUb>».

IlpumeHeHne aBTOpaMu JIETEKTUBHBIX MPOU3BE-
,Z[CHI/Iﬁ TJ1aroJIOB TOBOpPCHUSA KaK CPEACTB IIparmMa-
THYECKOTO BO3ACHCTBHS Ha PEITUITMEHTa oOoramaer
U pacLIUpPSET apCeHAN METaA3bIKa Xyd0KECTBEHHO-
ro Tekcra. B X04€ uccieaoBaHus ObLIa npeAInpuHg-
Ta IOIIBITKa CO34daHUA Knaccuquauun TJIaroJioB
peuu Mo pa3IM4HbIM MpU3HAKaM. B UTore mul npu-
LLIJIA K CIEOYIOLIUM pe3yJibTaTaM:

- COOCTBEHHO TJIAroJbl TOBOPCHUA MPCACTABJIC-
HbI 10CTAaTOYHO H_II/IpOKO; IIpouecC roBOPECHUs SABJIA-
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€TCSl €UHCTBCHHBIM HMX 3HAUCHUEM; OJHU U3 HHUX
BBIP@YKAIOT OTTEHOK 3aBEPUICHHOCTH, PE3yIbTaTHB-
HOCTH, IPYTHe — JUIUTEIBHOCTH IMpoIecca roBOpe-
HUSL.

- TJIar0JIbl, 3HAUEHHUE KOTOPHIX CBSI3aHO C Pa3Ho-
T'0 poJia 3ByKOBBIMU MaHH(]ecTausIMi pedn 4emo-
BEKa, HMMEIOT HECKOJIbKO HHYI0 HHTEPIPETALMIO:
«pe4yeBOE» 3HAYCHUE ATUX TJIArojOB SBISETCS IS
HUX BTOPHYHBIM, (PYHKIHOHAIHHO-TIPOU3BOIHBIM.
[IucaTens uCmoONb3yeT AaHHBIE TIATOJNBI I XapaK-
TEPUCTUKU HACTPOCHHUSI, COCTOSIHUS, TEMIICpaMEHTa
CBOETO MEePCOHAXA.

- TJIaroJbl SMOIMOHAIBHOTO AEWCTBUSA 0003HA-
YaloT pa3jU4HbIC IMOLMOHAIBHBIE COCTOSIHHUSI, Ie-
pealoT 3MOLMOHANBHYIO COCTABJISIONIYIO BBICKA-
3BIBAHUS M JAIOT XapaKTEPUCTHKY MpOIecca TOBO-
peHus.

Takum 00pa3oM, B X0JI¢ HAIIETO UCCIICIOBAHUS
CTaJI0 OYEBUIHBIM, KAKyI0 OTPOMHYIO POJIb UTPAOT
«TJIaroJIbl Peun» MPHU peaTnu3aliiil HHTEHIINA aBTopa
XYyJI0’)KECTBEHHOT'O TIPOU3BEICHUSI.
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E.A. badymkuna

JIAAIIA30H PEYM IT'OBOPSIIEIO KAK COLIUAJIbHBIN MAPKEP

B cmamve paccmompena pone maxoui 3nauumoul npocoOuteckoll XapakmepucmuKku, Kaxk Ouanasom 2010cd, 8 npoyecce u0eHmu-
Qukayuu coyuomeppumopuarbHOll NPUHAOEIHCHOCIU HOCUMeNell AH2TUIICKO20 A3bIKA.
Kniouesvie cnoea: sapuamugnocms, OUanazoH 2010¢d, COYUANbHbLL CIAMYC, PeUOHANbHbLIL MUN NPOUSHOUWEHUS, UHMOHAYUSL.

E.A. Babushkina

SPEAKER’S VOICE RANGE AS A SOCIAL MARKER

The article is devoted to the investigation of the role which is played by such a relevant prosodic feature as voice range while
identifying the social and regional background of the native speakers of English.
Key words: variability, voice range, social status, regional variety of pronunciation, intonation.

B mporiecce BocpusATHs 3Bydalllel AUaIeKTHON

pcun cnyma}omnﬁ OMmUpacTCAa MPEKAC BCCTO Ha

pasindng B IMPOU3HECCHHU TJIACHBIX M COTJIACHBIX

IO CPaBHEHHIO CO CBOEH COOCTBEHHOM peubto. Bme-
CT€ C TEM HUCCJENOBATEIsIM MPUXOIUIOCH HEOAHO-
KpaTHO yOeXJaThCs B TOM, YTO KOMILIEKCHOE 3BY-



